
OPRAVY 

Oprava nařízení Rady (EU) č. 1385/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se z důvodu změny 
statusu Mayotte vůči Evropské unii mění nařízení Rady (ES) č. 850/98 a (ES) č. 1224/2009 
a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009, (EU) č. 1379/2013 a (EU) č. 1380/2013 

(Úřední věstník Evropské unie L 354 ze dne 28. prosince 2013) 

Strana 88, čl. 3 bod 2 (změny nařízení (EU) č. 1380/2013): 

místo:  „2)  v článku 36 se doplňují nové odstavce, které znějí: 

„5. Odchylně od odstavce 1 je Francie do 31. prosince 2021 vyňata z povinnosti zapsat do svého 
rejstříku rybářských plavidel Unie ta plavidla, jejichž celková délka nepřesahuje 10 metrů a která jsou 
provozována z Mayotte. 

6. Do 31. prosince 2021 Francie vede prozatímní rejstřík rybářských plavidel, jejichž celková délka 
nepřesahuje 10 metrů a která jsou provozována z Mayotte. Uvedený rejstřík obsahuje nejméně název, 
celkovou délku a identifikační kód každého plavidla. Plavidla zanesená do prozatímního rejstříku se 
považují za plavidla registrovaná na Mayotte.“;“ 

má být:  „2)  v článku 36 se doplňují nové odstavce, které znějí: 

„4. Odchylně od odstavce 1 je Francie do 31. prosince 2021 vyňata z povinnosti zapsat do svého 
rejstříku rybářských plavidel Unie ta plavidla, jejichž celková délka nepřesahuje 10 metrů a která jsou 
provozována z Mayotte. 

5. Do 31. prosince 2021 Francie vede prozatímní rejstřík rybářských plavidel, jejichž celková délka 
nepřesahuje 10 metrů a která jsou provozována z Mayotte. Uvedený rejstřík obsahuje nejméně název, 
celkovou délku a identifikační kód každého plavidla. Plavidla zanesená do prozatímního rejstříku se 
považují za plavidla registrovaná na Mayotte.““   

Oprava nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/390 ze dne 11. listopadu 2016, kterým 
se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 909/2014, pokud jde o regulační 
technické normy pro určité obezřetnostní požadavky na centrální depozitáře cenných papírů 

a určené úvěrové instituce poskytující bankovní doplňkové služby 

(Úřední věstník Evropské unie L 65 ze dne 10. března 2017) 

Strana 17, čl. 6 odst. 1 písm. a) bod iii): 

místo:  „iii)  očekávaný čistý příjem po zdanění za právě uplynulé účetní období, za které dosud nejsou k dispozici 
výsledky auditu;“, 

má být:  „iii)  očekávaný čistý příjem po zdanění za předcházející účetní období, za které dosud nejsou k dispozici 
výsledky auditu;“. 

Strana 32, čl. 26 odst. 1: 

místo:  „Centrální depozitář – poskytovatel bankovních služeb má zavedeny účinné postupy splácení vnitrodenního 
úvěru, které splňují požadavky v odstavcích 2 a 3.“, 

má být:  „Centrální depozitář – poskytovatel bankovních služeb má zavedeny účinné postupy splácení vnitrodenního 
úvěru, které splňují požadavky v odstavci 2.“  
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